
LASER BORE SIGHTER - LASERLYTE 22-50 CALIBER LASER BORE
SIGHT

Easy, Fast, Accurate Way To Sight In Your Gun Without Firing A Shot

Projects a bright red  laser dot so you can set scopes, red dots, or iron sights
quickly and easily. Cone-shaped spud and interchangeable inserts automatically
center the laser unit in the bore of any .22 to .50 caliber gun with a 4" or longer
barrel for standard models and 3" or longer for mini models. Permanently
calibrated with precision alignment tooling at the factory; projects a 2" to 3"
diameter dot at 100 yards. CNC-machined from aluminum, then hardcoat
anodized to protect the finish from nicks, dings, and surface wear. All models
provide 1.5 hours continuous use. Automatic digital circuitry adjusts laser output
to prevent brightness fade toward the end of battery life. Mini Universal Kit
includes the laser unit with a 650-nanometer red laser, integral bore spud, and
four inserts to fit any handgun or rifle up to .50 caliber. Uses 3 inexpensive 393
batteries, included.

Attributes

Name: LASERLYTE 22-50 CALIBER LASER BORE SIGHT
Manufacturer: LASERLYTE
Product no.: 100006842
Mfr. No.: MBS-1
Cartridge: 22 Long,50 Caliber
Delivery weight: 0.113kg
UPC: 689706210564

Item details

Made in USA
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LASER BORE SIGHTER LASERLYTE 2250 CALIBER
Sicherheitshinweise

Einführung
Danke, dass du dich für den LASER BORE SIGHTER LASERLYTE 2250 CALIBER entschieden hast. Dieser
Leitfaden bietet wichtige Sicherheitsinformationen und Anweisungen für die ordnungsgemäße Verwendung des
LaserLaufsichtgeräts. Bitte lies diesen Leitfaden sorgfältig durch, bevor du das Produkt verwendest, um eine sichere
und effektive Nutzung zu gewährleisten.

Allgemeine Sicherheitsrichtlinien
Behandle das LaserLaufsichtgerät immer so, als wäre es eine geladene Feuerwaffe.
Halte das LaserLaufsichtgerät außerhalb der Reichweite von Kindern und unbefugten Benutzern.
Schaue niemals direkt in den Laserstrahl oder richte ihn auf die Augen anderer.
Stelle sicher, dass das Laufgerät in einer sicheren Umgebung ohne Ablenkungen und Gefahren verwendet
wird.
Überprüfe regelmäßig das Produkt auf Anzeichen von Beschädigungen oder Abnutzung. Verwende es nicht,
wenn es beschädigt ist.
Verwende nur die angegebenen Batterien (3 x 393) und ersetze sie bei Bedarf.
Halte dich an alle lokalen Gesetze und Vorschriften bezüglich der Verwendung von Laserprodukten.

Spezifische Sicherheitsvorkehrungen für die Nutzung

Gefahrenidentifikation:

Der Laserstrahl kann Augenschäden verursachen. Vermeide direkten Augenkontakt.
Unsachgemäße Verwendung kann zu einer Fehljustierung und falscher Zielanpassung führen, was
unsichere Schießpraktiken zur Folge haben kann.

Vermeidung von Gefahren:

Stelle immer sicher, dass die Feuerwaffe in eine sichere Richtung zeigt, wenn du das Laufgerät
verwendest.
Vergewissere dich, dass die Feuerwaffe entladen ist, bevor du das Laufgerät einsetzt.
Verwende das Laufgerät nicht in einem fahrenden Fahrzeug oder in Bereichen mit starkem
Fußverkehr.

Altersbeschränkungen:

Dieses Produkt ist nicht für Personen unter 18 Jahren ohne Aufsicht von Erwachsenen bestimmt.

Anweisungen zur Installation und Nutzung
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Vorbereitung:

Stelle sicher, dass deine Feuerwaffe entladen ist und in eine sichere Richtung zeigt.
Sammle alle notwendigen Komponenten: die Lasereinheit, den Laufspitz und die Einsätze.

Einsetzen des Laufgeräts:

Wähle den passenden Einsatz für dein Kaliber (.22 bis .50).
Setze den Laufspitz in die Mündung der Feuerwaffe ein und stelle sicher, dass er richtig sitzt.

Aktivierung des Lasers:

Setze die Batterien in die Lasereinheit ein, wie im Batteriefach angegeben.
Schalte die Lasereinheit ein. Der rote Laserpunkt sollte klar projiziert werden.

Ausrichten des Lasers:

Justiere dein Zielfernrohr, Rotpunktvisier oder Kimme und Korn, um mit dem Laserpunkt, der auf eine
Entfernung von 100 Yards projiziert wird, übereinzustimmen.
Stelle sicher, dass die Ausrichtung genau ist, bevor du die Feuerwaffe verwendest.

Ausschalten des Lasers:

Schalte die Lasereinheit nach Abschluss der Zielanpassung aus, um die Batterielebensdauer zu
schonen.

Entsorgungsanweisungen
Entsorge das LaserLaufsichtgerät und seine Komponenten gemäß den lokalen Vorschriften.
Entsorge Batterien nicht im regulären Haushaltsmüll. Halte dich an die lokalen Richtlinien zur
BatterieRecycling oder Entsorgung.

Kontaktinformationen für weitere Unterstützung
Für Fragen oder Bedenken bezüglich des LASER BORE SIGHTER LASERLYTE 2250 CALIBER besuche bitte die
Website des Herstellers oder kontaktiere deinen Händler für Unterstützung.

Durch die Befolgung dieser Sicherheitsanweisungen und Richtlinien kannst du eine sichere und effektive Erfahrung
mit deinem LASER BORE SIGHTER LASERLYTE 2250 CALIBER gewährleisten. Danke für deine Aufmerksamkeit
bezüglich der Sicherheit.



LASER BORE SIGHTER LASERLYTE 2250 CALIBER
Safety Instruction Guide

Introduction
Thank you for choosing the LASER BORE SIGHTER LASERLYTE 2250 CALIBER. This guide provides essential
safety information and instructions for the proper use of the laser bore sighter. Please read this guide thoroughly
before using the product to ensure safe and effective operation.

General Safety Guidelines
Always treat the laser bore sighter as if it is a loaded firearm.
Keep the laser bore sighter out of reach of children and unauthorized users.
Do not look directly into the laser beam or point it at anyone's eyes.
Ensure that the bore sighter is used in a safe environment, free from distractions and hazards.
Regularly inspect the product for signs of damage or wear. Do not use if damaged.
Use only the specified batteries (3 x 393) and replace them as needed.
Follow all local laws and regulations regarding the use of laser products.

Specific Safety Precautions for Use

Hazard Identification:

The laser beam can cause eye damage. Avoid direct eye exposure.
Improper use may result in misalignment and incorrect sighting, leading to unsafe shooting practices.

Avoiding Hazards:

Always ensure the firearm is pointed in a safe direction when using the bore sighter.
Make sure the firearm is unloaded before inserting the bore sighter.
Do not use the bore sighter in a moving vehicle or in areas with high foot traffic.

Age Restrictions:

This product is not intended for use by individuals under the age of 18 without adult supervision.

Instructions for Installation and Usage
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Preparation:

Ensure your firearm is unloaded and pointed in a safe direction.
Gather all necessary components: the laser unit, bore spud, and inserts.

Inserting the Bore Sighter:

Select the appropriate insert for your firearm caliber (.22 to .50).
Insert the bore spud into the muzzle of the firearm, ensuring it is seated properly.

Activating the Laser:

Insert the batteries into the laser unit as indicated in the battery compartment.
Turn on the laser unit. The red laser dot should project clearly.

Aligning the Laser:

Adjust your scope, red dot sight, or iron sights to align with the laser dot projected at a distance of 100
yards.
Ensure the alignment is accurate before proceeding to use the firearm.

Turning Off the Laser:

After sighting is complete, turn off the laser unit to conserve battery life.

Disposal Instructions
Dispose of the laser bore sighter and its components in accordance with local regulations.
Do not dispose of batteries in regular household waste. Follow local guidelines for battery recycling or
disposal.

Contact Information for Further Support
For any questions or concerns regarding the LASER BORE SIGHTER LASERLYTE 2250 CALIBER, please refer to
the manufacturer's website or contact your retailer for assistance.

By following these safety instructions and guidelines, you can ensure a safe and effective experience with your
LASER BORE SIGHTER LASERLYTE 2250 CALIBER. Thank you for your attention to safety.



Guía de Instrucciones de Seguridad del LASER BORE
SIGHTER LASERLYTE 2250 CALIBER

Introducción
Gracias por elegir el LASER BORE SIGHTER LASERLYTE 2250 CALIBER. Esta guía proporciona información
esencial sobre la seguridad y las instrucciones para el uso adecuado del bore sighter láser. Por favor, lee esta guía
detenidamente antes de usar el producto para asegurar un funcionamiento seguro y efectivo.

Directrices Generales de Seguridad
Siempre trata el bore sighter láser como si fuera un arma de fuego cargada.
Mantén el bore sighter láser fuera del alcance de niños y usuarios no autorizados.
No mires directamente al rayo láser ni lo apuntes a los ojos de nadie.
Asegúrate de que el bore sighter se use en un entorno seguro, libre de distracciones y peligros.
Inspecciona regularmente el producto en busca de signos de daño o desgaste. No lo uses si está dañado.
Usa solo las baterías especificadas (3 x 393) y reemplázalas según sea necesario.
Cumple con todas las leyes y regulaciones locales sobre el uso de productos láser.

Precauciones de Seguridad Específicas para el Uso

Identificación de Peligros:

El rayo láser puede causar daño ocular. Evita la exposición directa a los ojos.
Un uso inadecuado puede resultar en desalineación y puntería incorrecta, lo que puede llevar a
prácticas de tiro inseguras.

Evitando Peligros:

Asegúrate de que el arma esté apuntada en una dirección segura al usar el bore sighter.
Asegúrate de que el arma esté descargada antes de insertar el bore sighter.
No uses el bore sighter en un vehículo en movimiento o en áreas con alto tráfico de personas.

Restricciones de Edad:

Este producto no está destinado para el uso de personas menores de 18 años sin supervisión adulta.

Instrucciones para la Instalación y el Uso
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Preparación:

Asegúrate de que tu arma esté descargada y apuntada en una dirección segura.
Reúne todos los componentes necesarios: la unidad láser, el espárrago del cañón y los inserts.

Inserción del Bore Sighter:

Selecciona el insert adecuado para el calibre de tu arma (.22 a .50).
Inserta el espárrago del cañón en el boca del cañón del arma, asegurándote de que esté bien
colocado.

Activación del Láser:

Inserta las baterías en la unidad láser como se indica en el compartimento de la batería.
Enciende la unidad láser. El punto láser rojo debe proyectarse claramente.

Alineación del Láser:

Ajusta tu mira, punto rojo o miras de hierro para alinearlas con el punto láser proyectado a una
distancia de 100 yardas.
Asegúrate de que la alineación sea precisa antes de proceder a usar el arma.

Apagar el Láser:

Después de completar la puntería, apaga la unidad láser para conservar la vida de la batería.

Instrucciones de Eliminación
Desecha el bore sighter láser y sus componentes de acuerdo con las regulaciones locales.
No deseches las baterías en la basura doméstica regular. Sigue las pautas locales para el reciclaje o
eliminación de baterías.

Información de Contacto para Soporte Adicional
Para cualquier pregunta o inquietud relacionada con el LASER BORE SIGHTER LASERLYTE 2250 CALIBER,
consulta el sitio web del fabricante o contacta a tu minorista para obtener asistencia.

Al seguir estas instrucciones y pautas de seguridad, puedes garantizar una experiencia segura y efectiva con tu
LASER BORE SIGHTER LASERLYTE 2250 CALIBER. Gracias por tu atención a la seguridad.



Guide de sécurité pour le LASER BORE SIGHTER
LASERLYTE 2250 CALIBER

Introduction
Merci d'avoir choisi le LASER BORE SIGHTER LASERLYTE 2250 CALIBER. Ce guide fournit des informations
essentielles sur la sécurité et des instructions pour une utilisation correcte du collimateur laser. Veuillez lire ce guide
attentivement avant d'utiliser le produit pour garantir une utilisation sûre et efficace.

Lignes directrices générales de sécurité
Traitez toujours le collimateur laser comme s'il s'agissait d'une arme à feu chargée.
Gardez le collimateur laser hors de portée des enfants et des utilisateurs non autorisés.
Ne regardez pas directement le faisceau laser et ne le pointez pas vers les yeux de quelqu'un.
Assurezvous que le collimateur est utilisé dans un environnement sûr, sans distractions ni dangers.
Inspectez régulièrement le produit pour détecter des signes de dommages ou d'usure. Ne l'utilisez pas s'il est
endommagé.
Utilisez uniquement les piles spécifiées (3 x 393) et remplacezles si nécessaire.
Respectez toutes les lois et réglementations locales concernant l'utilisation des produits laser.

Précautions de sécurité spécifiques à l'utilisation

Identification des dangers :

Le faisceau laser peut causer des dommages oculaires. Évitez l'exposition directe aux yeux.
Une mauvaise utilisation peut entraîner un désalignement et un réglage incorrect, ce qui peut conduire
à des pratiques de tir dangereuses.

Éviter les dangers :

Assurezvous toujours que l'arme à feu est pointée dans une direction sûre lors de l'utilisation du
collimateur.
Vérifiez que l'arme est déchargée avant d'insérer le collimateur.
Ne pas utiliser le collimateur dans un véhicule en mouvement ou dans des zones à fort trafic piétonnier.

Restrictions d'âge :

Ce produit n'est pas destiné à être utilisé par des personnes de moins de 18 ans sans supervision d'un
adulte.

Instructions pour l'installation et l'utilisation
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Préparation :

Assurezvous que votre arme à feu est déchargée et pointée dans une direction sûre.
Rassemblez tous les composants nécessaires : l'unité laser, le cône de canon et les inserts.

Insertion du collimateur :

Sélectionnez l'insert approprié pour le calibre de votre arme (.22 à .50).
Insérez le cône dans le canon de l'arme, en vous assurant qu'il est bien en place.

Activation du laser :

Insérez les piles dans l'unité laser comme indiqué dans le compartiment des piles.
Allumez l'unité laser. Le point laser rouge doit être projeté clairement.

Alignement du laser :

Ajustez votre lunette, point rouge ou organes de visée en fer pour s'aligner avec le point laser projeté à
une distance de 100 yards.
Assurezvous que l'alignement est précis avant de procéder à l'utilisation de l'arme.

Éteindre le laser :

Après avoir terminé le réglage, éteignez l'unité laser pour conserver la durée de vie de la batterie.

Instructions de mise au rebut
Jetez le collimateur laser et ses composants conformément aux réglementations locales.
Ne jetez pas les piles dans les déchets ménagers ordinaires. Suivez les directives locales pour le recyclage
ou l'élimination des piles.

Informations de contact pour un soutien supplémentaire
Pour toute question ou préoccupation concernant le LASER BORE SIGHTER LASERLYTE 2250 CALIBER, veuillez
consulter le site Web du fabricant ou contacter votre détaillant pour obtenir de l'aide.

En suivant ces instructions et lignes directrices de sécurité, vous pouvez garantir une expérience sûre et efficace
avec votre LASER BORE SIGHTER LASERLYTE 2250 CALIBER. Merci de votre attention à la sécurité.



LASER BORE SIGHTER LASERLYTE 2250 CALIBER
Guida alle Istruzioni di Sicurezza

Introduzione
Grazie per aver scelto il LASER BORE SIGHTER LASERLYTE 2250 CALIBER. Questa guida fornisce informazioni
essenziali sulla sicurezza e istruzioni per l'uso corretto del laser bore sighter. Si prega di leggere attentamente
questa guida prima di utilizzare il prodotto per garantire un funzionamento sicuro ed efficace.

Linee Guida Generali di Sicurezza
Trattare sempre il laser bore sighter come se fosse un'arma da fuoco carica.
Tenere il laser bore sighter fuori dalla portata di bambini e utenti non autorizzati.
Non guardare direttamente il fascio laser o puntarlo verso gli occhi di qualcuno.
Assicurarsi che il bore sighter venga utilizzato in un ambiente sicuro, privo di distrazioni e pericoli.
Ispezionare regolarmente il prodotto per segni di danni o usura. Non utilizzare se danneggiato.
Utilizzare solo le batterie specificate (3 x 393) e sostituirle secondo necessità.
Seguire tutte le leggi e i regolamenti locali riguardanti l'uso dei prodotti laser.

Precauzioni di Sicurezza Specifiche per l'Uso

Identificazione dei Pericoli:

Il fascio laser può causare danni agli occhi. Evitare l'esposizione diretta agli occhi.
Un uso improprio può portare a disallineamenti e a una mira errata, causando pratiche di tiro non
sicure.

Evitare i Pericoli:

Assicurarsi sempre che l'arma sia puntata in una direzione sicura quando si utilizza il bore sighter.
Assicurarsi che l'arma sia scarica prima di inserire il bore sighter.
Non utilizzare il bore sighter in un veicolo in movimento o in aree con un alto traffico pedonale.

Restrizioni di Età:

Questo prodotto non è destinato all'uso da parte di individui di età inferiore ai 18 anni senza
supervisione di un adulto.

Istruzioni per l'Installazione e l'Uso
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Preparazione:

Assicurarsi che l'arma sia scarica e puntata in una direzione sicura.
Raccogliere tutti i componenti necessari: l'unità laser, il bore spud e gli inserti.

Inserimento del Bore Sighter:

Selezionare l'inserto appropriato per il calibro della propria arma (.22 a .50).
Inserire il bore spud nel muso dell'arma, assicurandosi che sia correttamente posizionato.

Attivazione del Laser:

Inserire le batterie nell'unità laser come indicato nel vano batterie.
Accendere l'unità laser. Il punto laser rosso dovrebbe proiettarsi chiaramente.

Allineamento del Laser:

Regolare il proprio mirino, punto rosso o mire metalliche per allinearsi con il punto laser proiettato a una
distanza di 100 yard.
Assicurarsi che l'allineamento sia accurato prima di procedere all'uso dell'arma.

Spegnimento del Laser:

Dopo aver completato la messa a punto, spegnere l'unità laser per conservare la durata della batteria.

Istruzioni per lo Smaltimento
Smaltire il laser bore sighter e i suoi componenti in conformità con le normative locali.
Non smaltire le batterie nei rifiuti domestici normali. Seguire le linee guida locali per il riciclaggio o lo
smaltimento delle batterie.

Informazioni di Contatto per Ulteriore Supporto
Per qualsiasi domanda o preoccupazione riguardante il LASER BORE SIGHTER LASERLYTE 2250 CALIBER, si
prega di consultare il sito web del produttore o contattare il rivenditore per assistenza.

Seguendo queste istruzioni e linee guida di sicurezza, è possibile garantire un'esperienza sicura ed efficace con il
LASER BORE SIGHTER LASERLYTE 2250 CALIBER. Grazie per la vostra attenzione alla sicurezza.



LASER BORE SIGHTER LASERLYTE 2250 CALIBER
Bezpečnostní pokyny

Úvod
Děkujeme, že jste si vybrali LASER BORE SIGHTER LASERLYTE 2250 CALIBER. Tento průvodce poskytuje
nezbytné bezpečnostní informace a pokyny pro správné používání laserového zaměřovače. Před použitím výrobku si
prosím důkladně přečtěte tento průvodce, abyste zajistili bezpečný a efektivní provoz.

Obecné bezpečnostní pokyny
Vždy zacházejte s laserovým zaměřovačem, jako by to byla nabitá zbraň.
Udržujte laserový zaměřovač mimo dosah dětí a neoprávněných uživatelů.
Nedívejte se přímo do laserového paprsku ani ho nesměřujte na oči jiných osob.
Zajistěte, aby byl zaměřovač používán v bezpečném prostředí, bez rozptýlení a nebezpečí.
Pravidelně kontrolujte výrobek na známky poškození nebo opotřebení. Nepoužívejte, pokud je poškozen.
Používejte pouze určené baterie (3 x 393) a v případě potřeby je vyměňte.
Dodržujte všechny místní zákony a předpisy týkající se používání laserových produktů.

Specifická bezpečnostní opatření pro použití

Identifikace nebezpečí:

Laserový paprsek může způsobit poškození očí. Vyhněte se přímému vystavení očí.
Nesprávné použití může vést k nesprávnému zarovnání a nesprávnému míření, což může vést k
nebezpečným praktikám střelby.

Vyhýbání se nebezpečím:

Vždy zajistěte, aby byla zbraň směřována bezpečným směrem při používání zaměřovače.
Ujistěte se, že je zbraň vybitá před vložením zaměřovače.
Nepoužívejte zaměřovač v jedoucím vozidle nebo v oblastech s vysokou pěší dopravou.

Věkové omezení:

Tento výrobek není určen pro použití osobami mladšími 18 let bez dohledu dospělé osoby.

Pokyny pro instalaci a použití
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Příprava:

Ujistěte se, že je vaše zbraň vybitá a směřuje bezpečným směrem.
Připravte si všechny potřebné komponenty: laserovou jednotku, kuželovou špičku a vložky.

Vložení zaměřovače:

Vyberte vhodnou vložku pro ráži vaší zbraně (.22 až .50).
Vložte kuželovou špičku do ústí zbraně a ujistěte se, že je správně usazena.

Aktivace laseru:

Vložte baterie do laserové jednotky podle pokynů uvedených v prostoru pro baterie.
Zapněte laserovou jednotku. Červená laserová tečka by měla jasně projekčně svítit.

Zarovnání laseru:

Upravte svůj dalekohled, červený bodový zaměřovač nebo mechanická mířidla tak, aby byly zarovnány
s laserovou tečkou projektovanou na vzdálenost 100 yardů.
Ujistěte se, že je zarovnání přesné před použitím zbraně.

Vypnutí laseru:

Po dokončení míření vypněte laserovou jednotku, abyste šetřili životnost baterie.

Pokyny pro likvidaci
Zlikvidujte laserový zaměřovač a jeho komponenty v souladu s místními předpisy.
Nevyhazujte baterie do běžného domácího odpadu. Dodržujte místní pokyny pro recyklaci nebo likvidaci
baterií.

Kontaktní informace pro další podporu
Pokud máte jakékoli dotazy nebo obavy týkající se LASER BORE SIGHTER LASERLYTE 2250 CALIBER, prosím,
obraťte se na výrobce nebo svého prodejce pro pomoc.

Dodržováním těchto bezpečnostních pokynů a pokynů můžete zajistit bezpečné a efektivní používání vašeho LASER
BORE SIGHTER LASERLYTE 2250 CALIBER. Děkujeme, že věnujete pozornost bezpečnosti.


